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engagerad. Mycket hartz, som nu förspilles, kunde erhällas ifrån våra
katade trän.

Med utmärktaste högaktning Och uppriktig tillgifVenhet

Väiborne Herr Senatorns
ödmjukaste tjenare

G. v. Alfthan
Uleåborg den 12 Oktober 1867.
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Monsieur le Snateur,

Qulique cela n’entre pas dans les habitudes ordinaires de ma maison de
faire des avances de longue haleine pour des sommes considrables, je
n’ai nanmoins pas su rcister aux solhcitations pressantes de Monsieur 20

le Consul Frenckell & je me suis rendu å ses dsirs relativement å
l’affaire que flOUS venons de conclure ensemble pour le Gouvernement
dt Grand-Duch de Finlande.

Je ne saurais assez Vous dire Monsieur le Snateur combien le
reprsentant de Votre Gouvernement s’est montr 1’Avocat chaleureux
des intrts de son pays, & c’est certes å son insistance & aux moyens
de persuation dont ii a fait usage envers moi que Vous tes redevable de
la conclusion de l’affaire, affaire quej’aurais certainement refus å tout
autre que lui. Tout en Vous exprimant Ja satisfaction que j’prouve
d’voir pu Vous donner une nouvelle marque de ma sollicitude pour les 30

intrts de la Finlande,je croirai manquer å mon devoir sije ne donnais
å Monsieur le Consul Frenckell le tmoignage sincre de l’empresse
ment tout-å-fait particulier qu’il a mis å rempiir une mission difficile
dans laquelle ii a rencontr des obstacles qui n’ont surmonts que
par l’empressement le plus chaleureux de sa part de se vouer entire
ment aux intrts qui taient coifis ä son habile ngociation. Je crois
donc ne pas tre indiscret en le recommendant å toute Votre sollicitude
pour l’ordre de S: Anne de 2: Class qu’il a si bien & si justement mrit.

Veuillez Monsieur le Snateur excuser mon importunit & recevez
encore, je Vous prie, la nouvelle assurance de la considration la plus 40

distingue avec laquelle j’ai l’honneur d’tre, Monsieur le Snateur,

Votre tout dvou Serviteur
Le Baron Charles de Rothschild

Membre du Reichstag
Berlin, le 14.
d’Octobre 1867.
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Några underrättelser hafva ej ingått sedan sistl<idne> Söndag från
Petersburg.
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Alexander afgick sistl<idne> Söndag morgon från Björneborg, men
har ännu ej hit anländt — skall hitkomma för att intaga kol och efter par
timmars uppehåll afgå vidare.

Porthan kan ännu ej hinna vara lastad.
Enligt bref så ansågs alit för Kuopio och Joensuu kunna vara färdigt

aflastadt som i morgon.
Enligt hittiis ingångna underrättelser är uppköpt tillsammans 16 000

Mattor, motsvarande 20 000 Tunnor, och är ali anledning förmoda att
Consul Harff dröjts några dagar med vidare uppköp i förhoppning om

10 prisfall, och tilis fartyg för Wasa Iän hunnit befraktas. Enligt sednaste1
bref hade mera stilihet inträdt och det var att hoppas att prisen skulle
gä ned — men endast heit obetydligt emedan Petersburg sjelft behöfde
mycket stora partier för eget behof.

Såsnart något meddelande ingår om uppköp eller nägot fartygs
afgång, försummar jag ej att genast derom ödmjukast anmäla.

Mundtligt har jag haft äran underrätta att Suomi var afgången
med 400. Mattor Råg för Uleäborg
och 580 » » » Brahestad;
fartyget gick härigenom i gär middag norrut.

20 Odmjukast
A. F. Wasenius

den 15 Oct. 1867.

Jag förmodar att telegramm från Consul Harff ingår sednare, i natt,
eller tidigt i morgon bittida.
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London 15 Oktob. 1867.
Herr Senator Joh. Wilh. Snellman.
Helsingfors.

Efter att förgäfves ha försökt i Liverpool & här i London att finna en
afsättning för Sleepers från Finland telegraferade jag idag

» Impossible to do anything in Sleepers.»
» Handsawn Deals sleable — How much advance wanted».

40 Att handsågade Plankor från Finland kunna säljas här underrättade
jag om för den händelse att arbete på den väg möjiigen kunde
förskaffas de nödiidande i landet.

Huru mycket förskott som skulle behöfvas frågte jag emedan det
skulle underlätta mina operationer om jag kunde ungefär uppge den
summa Herr Senatorn önskade ha i förskott.

Ett stort handelshus här, som gör Sleepers, underrättade mig bland
annat, att svenska sleepers icke kunna säljas emedan de ha benägenhet
att spricka då de skola användas & de fruktade att de finska skuLle göra
detsamma.

50 1 sitt memorandum önskar H:r Wahren uppgift på priser på fransk,
amerikansk & rysk Terpentin. Noteringarna äro för dagen

fransk 27 S<chilling>/ 6 pence> per cwt.
amerikansk 27 » / 6 » a 28 S/. »
men rysk vara noteras icke i marknaden.


